
Los pronombres relativos 

 

Los pronombres relativos (que, quien, el cual, con quien) se parecen mucho, 

en la forma y la declinación, al artículo determinado der/die/das. En 

ocasiones solo los distinguimos porque el artículo acompaña al nombre, 

mientras que el pronombre lo sustituye e introduce una oración subordinada. 

Aquí se muestra la declinación (omitimos el genitivo que es más complejo): 

 

 

Masculino Femenino Neutro Plural 

Nominativo der die das die 

Acusativo den die das die 

Dativo dem der dem denen 

 

Como puedes observar, todos los casos son idénticos al artículo determinado, 

salvo el dativo plural, que en lugar de “den” pasa a ser “denen”. Observa la 

diferencia de uso: 

 

Artículo determinado Pronombre relativo 

Ich sehe den Mann (acusativo) (veo 

al hombre) 

Das ist der Mann, den ich sehe (ese 

es el hombre que/al que yo veo) 

 

En el primer caso, el artículo en acusativo/complemento directo acompaña 

al sustantivo: den Mann. En el segundo, el pronombre va solo (den) aunque 

se refiera a un antecedente (der Mann). La coma marca la diferencia entre 

la oración principal y la subordinada de relativo. El sujeto de la subordinada 

es ich y el complemento directo el pronombre relativo den.  

 



Otra característica de las oraciones de relativo, como sucede con todas las 

subordinadas (lo verás en un tema posterior) es que el verbo se desplaza al 

final de la frase. Es uno de los casos en los que el verbo pierde esa segunda 

posición que normalmente tiene.  

 

Aquí tienes ejemplos de oraciones de relativo, que aparecen subrayadas: 

 

Der Mann, der dort wohnt, heißt Bernd / El hombre que vive ahí se llama 

Bernd. (nominativo masculino) 

 

Ich sehe die Frau, die ich gestern kennengelernt habe / Veo a la mujer que 

conocí ayer. (acusativo femenino: fíjate que el verbo es un tiempo 

compuesto, un perfecto (auxiliar + participio); al desplazarse al final de la 

frase, el último elemento es siempre la parte conjugada).  

 

Hans ist ein Freund, mit dem ich nie telefonieren kann / Hans es un amigo 

con el que nunca puedo hablar por teléfono (dativo masculino: aquí el verbo 

es una forma modal (kann) + infinitivo, de nuevo, la parte final es la 

conjugada).  

 

Ich liebe die Länder, aus denen ihr kommt / Me encantan los países de los 

que venís (dativo plural). 

 

Recuerda que tanto mit como aus son preposiciones que rigen siempre 

dativo.  

 

 

Viel Spaß! Tschüss! 

 



 

 

  


